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IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY
VIGTIGT - GEM TIL SENERE BRUG - LÆS OMHYGGELIGT

WICHTIG, FÜR SPÄTERE VERWENDUNG AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG LESEN
IMPORTANT. A CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE. A LIRE SOIGNEUSEMENT.

IMPORTANTE. CONSERVAR PARA FUTURAS CONSULTAS. LEER CUIDADOSAMENTE.
IMPORTANTE - CONSERVARE IN CASO DI NECESSITÀ FUTURA - LEGGERE ATTENTAMENTE.

BELANGRIJK - BEWAREN VOOR LATER GEBRUIK - ZORGVULDIG DOORLEZEN.



Kontrollér indholdet af emballagen, før produktet 
samles. En komplet oversigt over emballagens ind-
hold kan findes på de følgende sider. Hvis du mod 
forventning mangler noget, skal du kontakte den 
forhandler, der har solgt dig produktet.

Dette produkt tager ca. 30-45 MINUTTER at samle.

DET KRÆVER 2 PERSONER at samle sengen
DENNE EMBALLAGE INDEHOLDER SMÅ DELE, som 
SKAL HOLDES VÆK FRA SMÅ BØRN.

Überprüfen Sie den Inhalt des Pakets, bevor das Pro-
dukt montiert wird. Auf den folgenden Seiten finden 
Sie eine vollständige Übersicht des Paketinhalts. 
Wenn wider Erwarten etwas fehlen sollte, bitten wir 
Sie, den Händler zu kontaktieren, der Ihnen das Pro-
dukt verkauft hat.

Dieses Produkt dauert etwa 30-45 Minuten zu mon-
tieren.

Das Bett sollte zu zweit montiert werden.
Diese Verpackung enthält Kleinteile, die von Klein-
kindern fern gehalten werden müssen.

Pour des raisons de sécurité, veuillez lire attentive-
ment ces instructions avant de monter le lit.
Veuillez vérifier le contenu du paquet avant de mon-
ter le lit. Vous trouverez une liste de vérification com-
plète aux pages suivantes. Si, contre toute attente, 
il manquait un élément, veuillez contacter le reven-
deur chez qui vous avez acheté ce meuble.

Il faut environ 30-45 MINUTES pour monter ce lit.

DEUX PERSONNES SONT NÉCESSAIRES pour monter 
ce lit.
CE PAQUET CONTIENT DES PETITES PIÈCES devant 
ÊTRE TENUES HORS DE PORTÉE DES ENFANTS.

Check the contents of the package before the 
product is assembled. A complete summary of the 
contents of the package can be found on the fol-
lowing pages. In the unlikely event you are missing 
something, please contact the dealer who sold you 
the product.

This product takes about 30-45 MINUTES to assem-
ble.

IT REQUIRES 2 PEOPLE to assemble the bed
THIS PACKAGE CONTAINS SMALL PARTS, that MUST 
BE KEPT AWAY FROM SMALL CHILDREN.

Tak, fordi du har købt dette 
produkt fra Sebra. Af sikker-
hedsmæssige grunde bør 
du læse samlevejledningen 
grundigt, før du samler dette 
produkt.

Vielen Dank, dass Sie sich für 
dieses Produkt von Sebra ent-
schieden haben. Aus Sicher-
heitsgründen sollten Sie die 
Montageanleitung sorgfältig 
durchlesen, bevor Sie das 
Produkt montieren.

Nous vous remercions d’avoir 
acheté ce produit Sebra. Pour 
des raisons de sécurité, vous 
devez lire les instructions de 
montage avant de monter le 
produit.

Thank you for purchasing this 
product from Sebra. For safe-
ty reasons, you should read 
the assembly instructions 
carefully before assembling 
the product.

Antes de armar este producto verifique el conteni-
do del paquete. En las siguientes páginas se puede 
encontrar una lista de verificación completa de los 
componentes. Si faltara algún componente, pón-
gase en contacto con el establecimiento donde se 
adquirió el producto.

Este producto insume aproximadamente 30-45 MI-
NUTOS para ser armado.

SE REQUIEREN 2 PERSONAS para armar la cuna.
ESTE PAQUETE CONTIENE PIEZAS PEQUEÑAS que 
DEBERÁN MANTENERSE FUERA DEL ALCANCE DE 
LOS NIÑOS PEQUEÑOS.

Verificare il contenuto della confezione prima di 
montare questo prodotto. Una panoramica comple-
ta del contenuto della confezione è presente nelle 
pagine seguenti. In caso alcuni componenti risultas-
sero mancanti, contattare il punto vendita presso il 
quale il prodotto è stato acquistato.

Il montaggio di questo prodotto richiede circa 30-45 
MINUTI.

SONO NECESSARIE 2 PERSONE per montare il letto.
LA CONFEZIONE CONTIENE PICCOLI ELEMENTI che 
vanno TENUTI FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI 
PICCOLI.
 

Controleer de inhoud van het pakket, voordat u dit 
product in elkaar zet. Op de volgende pagina’s vindt 
u een compleet overzicht van de inhoud van dit pak-
ket. Mochten er onderdelen ontbreken, neem dan 
contact op met de verkoper van wie u het product 
hebt gekocht. 

Het duurt ongeveer 30-45 MINUTEN om dit product 
in elkaar te zetten.

2 PERSONEN kunnen dit bed in elkaar zetten
DIT PAKKET BEVAT KLEINE ONDERDELEN, houd deze 
BUITEN BEREIK VAN KLEINE KINDEREN.

Gracias por comprar este pro-
ducto de Sebra. Por razones 
de seguridad, debe leer las 
instrucciones de montaje de-
tenidamente antes de montar 
el producto.

Grazie per aver acquistato 
questo prodotto Sebra. Per 
motivi di sicurezza, prima di 
procedere al montaggio del 
prodotto si consiglia di legge-
re con attenzione le istruzioni 
in merito.

Dank u voor de aankoop van 
dit product van Sebra. Om 
veiligheidsredenen moet u 
de montage-instructies zorg-
vuldig doorlezen alvorens het 
product te monteren.

DK DE FRUK

ES IT NL
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ADVARSEL
EFTERLAD ALDRIG ET SPÆDBARN PÅ PUSLEBORDET 
UDEN OPSYN FRA VOKSNE. VEND ALDRIG BLIKKET VÆK 
FRA BARNET, MENS DET LIGGER PÅ PUSLEBORDET.

VÆR OPMÆRKSOM PÅ RISIKOEN FORBUNDET MED ÅBEN 
ILD OG ANDRE KRAFTIGE VARMEKILDER, FX ELEKTRISKE 
VARMEOVNE OG GASOVNE, I NÆRHEDEN AF PRODUKTET. 
PLACÉR ALTID PRODUKTET PÅ ET STABILT, PLANT GULV.

PLACÉR IKKE SMÅ GENSTANDE, GIFTIGE STOFFER, VARME 
GENSTANDE OSV. I NÆRHEDEN AF PRODUKTET, HVOR DIN 
BABY KAN NÅ DEM, DA DE KAN FORÅRSAGE KVÆLNING, 
FORGIFTNING ELLER ANDRE SKADER. EFTERLAD IKKE NO-
GET PÅ PRODUKTET OG PLACÉR IKKE PRODUKTET TÆT 
PÅ ET ANDET PRODUKT, SOM KAN UDGØRE EN FARE FOR 
KVÆLNING ELLER STRANGULERING FX PERSIENNE- EL-
LER GARDINSNORE ETC.

BRUG IKKE PRODUKTET, HVIS EN AF DELENE ER KNÆK-
KET, REVET ITU ELLER MANGLER. BRUG ALTID KUN RESER-
VEDELE, DER ER GODKENDT AF SEBRA. 

SKRUER OG BOLTE BØR JÆVNLIGT EFTERSPÆNDES, DA 
DE KAN LØSNE SIG VED BRUG AF PRODUKTET.

PUSLEBORDET ER BEREGNET TIL AT PUSLE 0-12 MÅNE-
DER GAMLE BABYER MED EN MAKSIMALVÆGT PÅ 11 KG.

SEBRA PUSLEBORDET OPFYLDER SIKKERHEDSKRAVENE 
TIL BØRNEOMSORGSPRODUKTER I EN 12221-1:2008 + 
A1:2013 – HERUNDER PUSLEBORDE TIL PRIVAT BRUG.

ALLE FLADER OG MALING LEVER OP TIL FØLGENDE REGU-

LATIVER: EN 71-3 OG REACH.

PUSLEPUDE
BRUG KUN PUSLEPUDE/LIGGEUNDERLAG UDEN BAR-
RIERER, DA PUSLEBORDET ER KONSTRUERET MED EF-
FEKTIVE BARRIERER. PUSLEPUDEN/LIGGEUNDERLAGET 
BØR PLACERES MIDT PÅ PUSLEBORDET, SÅLEDES AT DER 
ER GOD AFSTAND TIL PUSLEBORDETS KANTER OG GERNE 
MED ET SKRIDSIKKERT UNDERLAG.

VEDLIGEHOLDELSESGUIDE - RENGØRING OG PLEJE
ALLE PRODUKTER PÅVIRKES AF SOLLYS – SELV DE MEST 
FARVERIGE OG FARVEÆGTE PRODUKTER KAN FALME. 
BESKYT DERFOR PRODUKTET MOD DIREKTE SOLLYS. TRÆ 
ER ET SOLIDT OG LEVENDE NATURMATERIALE. STRUKTU-
REN OG FARVERNE ÆNDRER SIG GENNEM PRODUKTETS 
LEVETID, SOM FØLGE AF DEN KONTINUERLIGE FORAN-
DRINGSPROCES TRÆET ER IGENNEM. 

TRÆ OMSTILLER SIG TIL SINE OMGIVELSER, SÅ UNDGÅ AT 
PLACERE PRODUKTET I ET RUM, HVOR LUFTFUGTIGHE-
DEN ER SVINGENDE OG BESKYT ALTID PRODUKTET MOD 
STÆRKE VARMEKILDER, SÅSOM RADIATORER, PEJSE OSV. 
DA DETTE VIL KUNNE PÅVIRKE ELLER I VÆRSTE FALD UD-
TØRRE TRÆET. DRAMATISKE TEMPERATURVARIATIONER 
ELLER STOR FUGTPÅVIRKNING KAN OGSÅ ØDELÆGGE 
PRODUKTET, OG DERFOR BØR PRODUKTET BRUGES OG 
OPBEVARES MED HENSYNTAGEN TIL DETTE.

PRODUKTET RENGØRES MED EN KLUD OPVREDET I 
VARMT SÆBEVAND. BRUG ALTID EN BLØD KLUD FOR AT 
UNDGÅ RIDSER, OG TØR ALTID EFTER MED EN HÅRDT 
OPVREDET KLUD. BRUG ALDRIG SLIBENDE RENGØRINGS-
MIDLER, ALKOHOLBASEREDE MIDLER, BLEGEMIDLER 
ELLER SKARPE GENSTANDE I FORBINDELSE MED REN-
GØRINGEN.

WARNING
NEVER LEAVE AN INFANT ON THE CHANGING TABLE WIT-
HOUT ADULT SUPERVISION. NEVER TURN YOUR GAZE 
AWAY FROM THE CHILD WHILE HE OR SHE IS ON THE 
CHANGING TABLE.

BE AWARE OF THE RISKS ASSOCIATED WITH OPEN FLA-
MES AND OTHER SOURCES OF INTENSE HEAT, SUCH AS 
ELECTRIC HEATERS AND GAS OVENS, NEAR THE PRO-
DUCT. ALWAYS PLACE THE PRODUCT ON A FIRM, LEVEL 
FLOOR.

DO NOT PLACE SMALL OBJECTS, TOXIC SUBSTANCES, 
HOT OBJECTS, ETC. IN THE VICINITY OF THE PRODUCT 
WHERE YOUR BABY CAN REACH THEM, AS THEY CAN CAU-
SE CHOKING, POISONING OR OTHER INJURIES. DO NOT 
LEAVE ANYTHING ON THE PRODUCT AND DO NOT PLACE 
THE PRODUCT CLOSE TO ANOTHER PRODUCT WHICH 
COULD POSE A RISK OF SUFFOCATION OR STRANGULA-
TION, SUCH AS BLIND OR CURTAIN CORDS, ETC.

DO NOT USE THE PRODUCT IF ONE OF THE PARTS IS 
BROKEN, TORN OR MISSING. USE ONLY SPARE PARTS AP-
PROVED BY SEBRA. 

SCREWS AND BOLTS SHOULD BE REGULARLY TIGHTENED 
AS THEY MAY LOOSEN DURING PRODUCT USE.

THE CHANGING TABLE IS DESIGNED FOR CHANGING 0-12 
MONTH-OLD BABIES WITH A MAXIMUM WEIGHT OF 11 KG.

SEBRA CHANGING TABLE MEETS THE SAFETY REQUIRE-
MENTS FOR CHILD CARE PRODUCTS EN 12221-1: 2008 + 
A1: 2013 – INCLUDING CHANGING TABLES FOR PRIVATE 
USE.

ALL SURFACES AND PAINT MEET THE FOLLOWING REGU-
LATIONS: EN 71-3 AND REACH.

CHANGING PILLOW
USE ONLY CHANGING PILLOWS WITHOUT BUMPERS AS 
THE CHANGING TABLE IS DESIGNED WITH EFFECTIVE 
BARRIERS. THE CHANGING PILLOW SHOULD BE PLACED 
IN THE MIDDLE OF THE CHANGING TABLE TO MAKE 
DISTANCE TO THE EDGE. WE RECOMMEND TO USE A 
CHANGING PILLOW WITH A NON-SLIP BOTTOM.

MAINTENANCE GUIDE – CLEANING AND CARE
ALL PRODUCTS ARE AFFECTED BY SUNLIGHT – EVEN THE 
MOST COLOURFUL AND COLOURFAST PRODUCTS CAN 
FADE. YOU SHOULD THEREFORE KEEP THE PRODUCT 
AWAY FROM DIRECT SUNLIGHT. WOOD IS A STURDY AND 
LIVING NATURAL MATERIAL. THE STRUCTURE AND CO-
LOURS WILL CHANGE OVER THE LIFE OF THE PRODUCT 
DUE TO THE WOOD’S CONTINUOUS TRANSFORMATION 
PROCESS. 

WOOD ADAPTS TO ITS SURROUNDINGS, SO AVOID PLA-
CING THE PRODUCT IN A ROOM WITH FLUCTUATING 
HUMIDITY, AND ALWAYS PROTECT THE PRODUCT FROM 
STRONG HEAT SOURCES SUCH AS RADIATORS, FIREPLA-
CES, ETC. AS THESE COULD AFFECT OR, IN THE WORST 
CASE, DRY OUT THE WOOD. EXPOSURE TO DRAMATIC 
TEMPERATURE VARIATIONS OR HIGH HUMIDITY CAN ALSO 
DAMAGE THE PRODUCT, AND IT SHOULD THEREFORE BE 
USED AND STORED WITH THIS IN MIND.

THE PRODUCT IS CLEANED WITH A CLOTH SOAKED IN 
WARM, SOAPY WATER. ALWAYS USE A SOFT CLOTH TO 
AVOID SCRATCHES, AND ALWAYS GIVE THE BED A FINAL 
WIPE WITH A SLIGHTLY DAMP CLOTH. NEVER USE ABRA-
SIVE CLEANERS, ALCOHOL-BASED AGENTS, BLEACHES OR 
SHARP OBJECTS WHEN CLEANING. 

AVERTISSEMENT
NE JAMAIS LAISSER UN ENFANT SUR LA TABLE À LANGER 
SANS SURVEILLANCE D’UN ADULTE. NE JAMAIS DÉTOUR-
NER LE REGARD DE L’ENFANT QUAND IL EST SUR LA TABLE 
À LANGER.

SOYEZ CONSCIENT DES RISQUES ASSOCIÉS AUX FLAM-
MES ET AUX AUTRES SOURCES DE CHALEUR INTENSE, 
COMME LES RADIATEURS ÉLECTRIQUES OU À GAZ PRÈS 
DU PRODUIT. TOUJOURS INSTALLER LE PRODUIT SUR UN 
SOL FERME ET DE NIVEAU.

NE PAS PLACER DE PETITS OBJETS, DES SUBSTANCES 
TOXIQUES, DES OBJETS CHAUDS, ETC. À PROXIMITÉ DU 
PRODUIT OÙ VOTRE BÉBÉ PEUT LES ATTEINDRE, CAR 
ILS PEUVENT PROVOQUER UNE SUFFOCATION, UN EM-
POISONNEMENT OU D’AUTRES BLESSURES. NE LAISSER 
AUCUN OBJET SUR CE PRODUIT ET NE PAS LE POSITI-
ONNER PRÈS D’UN AUTRE PRODUIT QUI POURRAIT PO-
SER UN RISQUE DE SUFFOCATION OU D’ÉTRANGLEMENT, 
COMME LES CORDONS DES STORES OU DES RIDEAUX, 
ETC.

NE PAS UTILISER LE PRODUIT SI L’UNE DES PARTIES EST 
CASSÉE, ABÎMÉE OU MANQUANTE. UTILISER UNIQUE-
MENT DES PIÈCES DE RECHANGE APPROUVÉES PAR 
SEBRA. 

LES VIS ET LES BOULONS DOIVENT ÊTRE SERRÉS RÉGU-
LIÈREMENT CAR ILS PEUVENT SE DESSERRER PENDANT 
L’UTILISATION DU PRODUIT.

LA TABLE À LANGER EST CONÇUE POUR CHANGER LES 
BÉBÉS ÂGÉS DE 0 À 12 MOIS ET PESANT 11 KG MAXIMUM.

LA TABLE À LANGER SEBRA RÉPOND AUX NORMES DE 
SÉCURITÉ DES ARTICLES DE PUÉRICULTURE EN 12221-1 
: 2008 + A1 : 2013 – INCLUANT LES TABLES À LANGER À 
USAGE PRIVÉ.

TOUTES LES PEINTURES ET AUTRES SURFACES RESPEC-

TENT LA NORME SUIVANTE : EN 71-3 ET REACH.

MATELAS À LANGER
N’UTILISER QUE DES MATELAS À LANGER/ SERVIETTE 
À LANGER SANS REBORD CAR LA TABLE À LANGER EST 
CONÇUE AVEC DES BARRIÈRES EFFICACES. LE MATELAS/
SERVIETTE À LANGER DOIT ÊTRE PLACÉ AU MILIEU DE LA 
TABLE À LANGER DE FAÇON À CE QU’IL Y AIT UNE BONNE 
DISTANCE PAR RAPPORT AUX BORDS DE LA TABLE À LAN-
GER. NOUS VOUS RECOMMANDONS D’UTILISER UN MATE-
LAS/SERVIETTE À LANGER RECOUVERT D’UNE SURFACE 
ANTIDÉRAPANTE.

GUIDE D’ENTRETIEN – NETTOYAGE ET SERVICE
LA LUMIÈRE DU SOLEIL A UN EFFET SUR TOUS LES PRO-
DUITS, ET MÊME LES PRODUITS RECOUVERTS D’UNE 
COULEUR RÉSISTANTE PEUVENT SE DÉCOLORER. PAR 
CONSÉQUENT, PROTÉGEZ LE PRODUIT DE LA LUMIÈRE 
DIRECTE DU SOLEIL. LE BOIS EST UN MATÉRIAU NATUREL 
SOLIDE ET VIVANT. LA STRUCTURE ET LES COULEURS 
CHANGENT TOUT AU LONG DE LA DURÉE DE VIE DU PRO-
DUIT EN RAISON DU PROCESSUS DE TRANSFORMATION 
CONTINU QUE SUBIT LE BOIS. 

LE BOIS S’ADAPTE À SON ENVIRONNEMENT. PAR CON-
SÉQUENT, ÉVITEZ DE PLACER LE PRODUIT DANS UNE 
PIÈCE OÙ L’HUMIDITÉ FLUCTUE ET À PROXIMITÉ DE 
FORTES SOURCES DE CHALEUR, TELLES QUE LES RADIA-
TEURS, LES CHEMINÉES, ETC., AU RISQUE D’ALTÉRER LE 
BOIS OU, DANS LE PIRE DES CAS, DE LE DESSÉCHER. LES 
FORTES VARIATIONS DE TEMPÉRATURE OU L’EXPOSITION 
À UNE FORTE HUMIDITÉ PEUVENT ÉGALEMENT ABÎMER LE 
PRODUIT. IL EST DONC CONSEILLÉ DE L’UTILISER ET DE 
LE STOCKER EN TENANT COMPTE DE CES PARAMÈTRES.

NETTOYEZ LE PRODUIT AVEC UN CHIFFON TREMPÉ 
DANS DE L’EAU CHAUDE SAVONNEUSE ET BIEN ESSORÉ. 
UTILISEZ TOUJOURS UN CHIFFON DOUX POUR ÉVITER 
LES RAYURES, ET ESSUYEZ TOUJOURS AVEC UN CHIF-
FON BIEN ESSORÉ. N’UTILISEZ JAMAIS DE NETTOYANTS 
ABRASIFS, DE PRODUITS À BASE D’ALCOOL, D’AGENTS DE 
BLANCHIMENT OU D’OBJETS POINTUS POUR NETTOYER 
LE LIT.

WARNUNG
LASSEN SIE EINEN SÄUGLING ODER EIN KLEINKIND NIE-
MALS OHNE AUFSICHT VON ERWACHSENEN ALLEINE AUF 
DEM WICKELTISCH. BEHALTEN SIE DAS KIND STETS IM 
BLICK, WÄHREND ES AUF DEM WICKELTISCH LIEGT.

ACHTEN SIE AUF GEFAHRENQUELLEN WIE OFFENE 
FLAMMEN ODER ANDERE STARKE HITZEQUELLEN, WIE 
ELEKTROHEIZUNGEN ODER GASÖFEN, IN DER NÄHE DES 
PRODUKTS. PLATZIEREN SIE DAS PRODUKT AUF EINEM 
FESTEN, EBENEN BODEN.

STELLEN SIE KEINE KLEINEN GEGENSTÄNDE, GIFTIGEN 
SUBSTANZEN ODER HEISSEN GEGENSTÄNDE USW. IN 
DIE NÄHE DES PRODUKTS, WO DAS BABY SIE ERREICHEN 
KANN, DA SIE ERSTICKUNG, VERGIFTUNGEN ODER VER-
LETZUNGEN VERURSACHEN KÖNNEN. HINTERLASSEN 
SIE NICHTS AUF DEM PRODUKT UND PLATZIEREN SIE DAS 
PRODUKT NICHT IN DER NÄHE EINES PRODUKTS, DAS 
EINE ERSTICKUNGS- ODER STRANGULATIONS-GEFAHR 
BIRGT, WIE Z. B. JALOUSIE- ODER VORHANGSCHNÜRE.

DAS PRODUKT DARF NICHT VERWENDEN WERDEN, WENN 
TEILE FEHLEN ODER WENN TEILE ABGEBROCHEN ODER 
EINGERISSEN SIND. VERWENDEN SIE NUR ERSATZTEILE, 
DIE VON SEBRA EMPFOHLEN WERDEN. 

SCHRAUBEN UND BOLZEN SOLLTEN REGELMÄSSIG NACH-
GEZOGEN WERDEN, DA SIE SICH DURCH DEN GEBRAUCH 
DES PRODUKTES LÖSEN KÖNNEN.

DER WICKELTISCH IST FÜR BABYS IM ALTER VON 0 BIS 
12 MONATEN MIT EINEM GEWICHT VON MAXIMAL 11 KG 
KONZIPIERT.

DER SEBRA WICKELTISCH ERFÜLLT DIE GELTENDEN 
SICHERHEITSANFORDERUNGEN FÜR PRODUKTE FÜR 
SÄUGLINGE UND KLEINKINDER ENTSPRECHEND DEN 
BESTIMMUNGEN INEN 12221-1:2008 + A1:2013 – EIN-
SCHLIESSLICH DER BESTIMMUNGEN FÜR WICKELEIN-
RICHTUNGEN FÜR DEN PRIVATEN GEBRAUCH.

ALLE OBERFLÄCHEN UND FARBEN ERFÜLLEN DIE FOL-
GENDEN VERORDNUNGEN: EN 71-3 UND REACH.

WICKELAUFLAGE
VERWENDEN SIE AUSSCHLIESSLICH WICKELAUFLAGEN/
WICKELMATTEN OHNE ERHÖHTE KANTEN, DA DER 
WICKELTISCH BEREITS MIT EINER WIRKSAMEN SICHER-
HEITSKANTE AUSGESTATTET IST. DIE WICKELAUFLAGE/
DIE WICKELMATTE SOLLTE IN DER MITTE DES WICKEL-
TISCHES PLATZIERT WERDEN, SODASS EINE GUTE ENT-
FERNUNG ZU DEM KANTEN DES WICKELTISCHS BESTEHT, 
UND SIE SOLLTE AM BESTEN ZUSAMMEN MIT EINER RUT-
SCHFESTEN UNTERLAGE VERWENDET WERDEN.

PFLEGEHINWEISE – REINIGUNG UND PFLEGE
SONNENLICHT BEEINTRÄCHTIGT JEDES PRODUKT – SEL-
BST DIE BUNTESTEN UND FARBENFROHSTEN PRODUKTE 
KÖNNEN VERBLASSEN. SCHÜTZEN SIE DAS PRODUKT 
DESHALB VOR DIREKTER SONNENEINSTRAHLUNG. BEI 
HOLZ HANDELT ES SICH UM EIN ROBUSTES UND LEBEN-
DIGES NATURMATERIAL. DIE STRUKTUR UND DIE FARBEN 
VERÄNDERN SICH WÄHREND DER GESAMTEN LEBENS-
DAUER DES PRODUKTS ENTSPRECHEND DEM KONTINUI-
ERLICHEN WANDLUNGSPROZESS DES HOLZES. 

HOLZ PASST SICH SEINER UMGEBUNG AN. VERMEIDEN 
SIE ES DAHER, DAS PRODUKT IN EINEM RAUM ZU PLAT-
ZIEREN, IN DEM DIE LUFTFEUCHTIGKEIT SCHWANKT, UND 
SCHÜTZEN SIE DAS PRODUKT STETS VOR STARKEN WÄR-
MEQUELLEN WIE HEIZKÖRPERN, KAMINEN USW., DA DIE-
SE DAS HOLZ STRAPAZIEREN ODER SCHLIMMSTENFALLS 
AUSTROCKNEN KÖNNEN. STARKE TEMPERATURSCHWAN-
KUNGEN ODER GROSSE FEUCHTIGKEITSEINWIRKUNGEN 
KÖNNEN DAS PRODUKT EBENFALLS ÜBERSTRAPAZIEREN, 
WESHALB DIES BEI DER VERWENDUNG UND DER AUFBE-
WAHRUNG DES PRODUKTES BEDACHT WERDEN MUSS.

REINIGEN SIE DAS BETT MIT EINEM IN WARMES SEIFEN-
WASSER GETAUCHTEN UND AUSGEWRUNGENEN TUCH. 
VERWENDEN SIE IMMER EIN WEICHES TUCH, UM KRAT-
ZER ZU VERMEIDEN, UND TROCKNEN SIE DAS PRODUKT 
IMMER MIT EINEM SEHR GUT AUSGEWRUNGENEN TUCH 
NACH. VERWENDEN SIE IN VERBINDUNG MIT DER REINIG-
UNG NIEMALS SCHEUERMITTEL, ALKOHOLHALTIGE REINI-
GER, BLEICHMITTEL ODER SCHARFE GEGENSTÄNDE.

UK FRDEDK
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AVVERTENZE
NON LASCIARE MAI IL BAMBINO SUL FASCIATOIO, SENZA 
LA SUPERVISIONE DI UN ADULTO. NON DISTOGLIERE 
MAI LO SGUARDO DAL BAMBINO MENTRE SI TROVA SUL 
FASCIATOIO.

FIAMME LIBERE E ALTRE FONTI DI CALORE INTENSO, 
COME RISCALDATORI ELETTRICI E FORNI A GAS, IN 
PROSSIMITÀ DEL PRODOTTO COMPORTANO DEI RISCHI. 
COLLOCARE SEMPRE IL PRODOTTO SU UNA SUPERFICIE 
STABILE E PIANA.

NON POSIZIONARE PICCOLI OGGETTI, SOSTANZE TOS-
SICHE, OGGETTI CALDI, ECC. IN PROSSIMITÀ DEL FASCIA-
TOIO E ALLA PORTATA DEL BAMBINO, PER EVITARE IL 
RISCHIO DI SOFFOCAMENTO, AVVELENAMENTO O ALTRE 
LESIONI. NON LASCIARE NULLA SUL FASCIATOIO E NON 
COLLOCARLO VICINO A OGGETTI CHE POTREBBERO DE-
TERMINARE IL RISCHIO DI SOFFOCAMENTO O STRANGO-
LAMENTO, COME CORDE DI TAPPARELLE O DI TENDE, ECC.

NON UTILIZZARE IL PRODOTTO IN CASO DI PARTI ROTTE, 
DANNEGGIATE O MANCANTI. UTILIZZARE ESCLUSIVAMEN-
TE PARTI DI RICAMBIO APPROVATE DA SEBRA. 

VITI E BULLONI DEVONO ESSERE SERRATI REGOLARMEN-
TE, IN QUANTO POSSONO ALLENTARSI DURANTE L’USO 
DEL PRODOTTO.

IL FASCIATOIO È PROGETTATO PER CAMBIARE BAMBINI DA 
0 A 12 MESI DI ETÀ, CON PESO MASSIMO DI 11 KG.

IL FASCIATOIO SEBRA È CONFORME AI REQUISITI DI SI-
CUREZZA PER I PRODOTTI PER LA CURA DEL BAMBINO 
EN 12221-1: 2008 + A1: 2013 - COMPRESI FASCIATOI PER 
USO PRIVATO.

TUTTE LE SUPERFICI E LE VERNICI SONO CONFORMI ALLE 

SEGUENTI NORME: EN 71-3 E REACH.

MATERASSINO PER IL FASCIATOIO
UTILIZZARE SOLO MATERASSINI SENZA BORDI RIALZATI, 
POICHÉ IL FASCIATOIO È DOTATO DI EFFICACI BARRIERE 
PROTETTIVE. IL MATERASSINO DEVE ESSERE COLLOCATO 
AL CENTRO DEL FASCIATOIO, IN MODO DA ASSICURARE 
UNA DISTANZA OTTIMALE DAI BORDI. SI CONSIGLIA DI 
UTILIZZARE UN MATERASSINO CON SUPERFICIE ANTI-
SCIVOLO.

GUIDA ALLA MANUTENZIONE - PULIZIA E CURA
TUTTI I PRODOTTI RISENTONO DEGLI EFFETTI DELLA 
LUCE SOLARE: ANCHE I PRODOTTI PIÙ COLORATI E A 
TINTE SOLIDE POSSONO SBIADIRE. È NECESSARIO PER-
TANTO PROTEGGERE IL PRODOTTO DALL’ESPOSIZIONE 
DIRETTA ALLA LUCE SOLARE IL LEGNO È UN MATERIALE 
NATURALE VIVO E RESISTENTE. LA STRUTTURA E I COLORI 
CAMBIANO NEGLI ANNI, COME RISULTATO DEL PROCESSO 
DI CAMBIAMENTO CONTINUO A CUI È SOTTOPOSTO IL 
LEGNO. 

IL LEGNO SI ADATTA ALL’AMBIENTE CIRCOSTANTE: EVITA-
RE QUINDI DI COLLOCARE IL PRODOTTO IN UN AMBIENTE 
IN CUI L’UMIDITÀ È MOLTO VARIABILE E PROTEGGERE 
SEMPRE IL PRODOTTO DA FORTI FONTI DI CALORE, COME 
TERMOSIFONI, CAMINETTI, ECC. IN QUANTO POTREB-
BERO INTACCARE O NEL PEGGIORE DEI CASI SECCARE IL 
LEGNO. IL PRODOTTO PUÒ DANNEGGIARSI ANCHE PER 
BRUSCHE VARIAZIONI DI TEMPERATURA O PER UN’ELE-
VATA ESPOSIZIONE ALL’UMIDITÀ. PER UTILIZZARE E CON-
SERVARE IL PRODOTTO IN MODO ADEGUATO, È NECESSA-
RIO TENER CONTO DI QUESTI FATTORI.

PULIRE IL PRODOTTO CON ACQUA TIEPIDA SAPONATA, 
UTILIZZANDO UN PANNO BEN STRIZZATO. PER EVITARE 
DI GRAFFIARE IL PRODOTTO, UTILIZZARE UN PANNO 
MORBIDO E ASCIUGARE CON UN PANNO MOLTO STRIZ-
ZATO. PER LA PULIZIA, NON UTILIZZARE DETERGENTI 
ABRASIVI, SOSTANZE A BASE ALCOLICA, CANDEGGINA NÉ 
OGGETTI AFFILATI.

ADVERTENCIA
NUNCA DEJE A UN BEBÉ EN EL CAMBIADOR SIN LA SUPER-
VISIÓN DE ADULTOS. NUNCA DESVÍE LA MIRADA DEL NIÑO 
MIENTRAS SE ENCUENTRE EN EL CAMBIADOR.

TENGA PRESENTE LOS RIESGOS QUE CONLLEVA EL 
FUEGO U OTRAS FUENTES DE CALOR INTENSO, TALES 
COMO CALENTADORES ELÉCTRICOS Y HORNOS DE GAS, 
CERCA DEL PRODUCTO. COLOQUE SIEMPRE EL PRODU-
CTO EN UN SUELO FIRME Y NIVELADO.

NO COLOQUE OBJETOS PEQUEÑOS, SUSTANCIAS TÓXI-
CAS, OBJETOS CALIENTES, ETC., EN LAS PROXIMIDADES 
DEL PRODUCTO DONDE SU BEBÉ PUEDE ALCANZARLOS, 
YA QUE PUEDEN CAUSAR ASFIXIA, ENVENENAMIENTO U 
OTRAS LESIONES. NO DEJE NADA SOBRE EL PRODUCTO 
Y NO COLOQUE EL PRODUCTO CERCA DE OTRO ARTÍCULO 
QUE PUEDA SUPONER UN RIESGO DE ASFIXIA O ESTRAN-
GULAMIENTO, POR EJEMPLO CORDONES DE LAS PERSIA-
NAS O CORTINAS, ETCÉTERA.

NO UTILICE EL PRODUCTO SI UNA DE LAS PARTES ESTÁ 
PARTIDA, ROTA, HECHA PEDAZOS O FALTA. UTILICE ÚNI-
CAMENTE PIEZAS DE REPUESTO APROBADAS POR SEBRA. 

LOS TORNILLOS Y LAS TUERCAS DEBEN APRETARSE CON 
REGULARIDAD, YA QUE PUEDEN AFLOJARSE DURANTE EL 
USO DEL PRODUCTO.

EL CAMBIADOR ESTÁ DISEÑADO PARA CAMBIAR A BEBÉS 
DE ENTRE 0 Y 12 MESES DE EDAD, CON UN PESO MÁXIMO 
DE 11 KG.

EL CAMBIADOR SEBRA CUMPLE CON LOS REQUISITOS DE 
SEGURIDAD DE LOS PRODUCTOS PARA EL CUIDADO DE 
LOS NIÑOS EN 12221-1:2008 + A1:2013; ENTRE LOS QUE 
SE INCLUYEN LOS CAMBIADORES PARA USO PRIVADO.

TODAS LAS SUPERFICIES Y LA PINTURA CUMPLEN CON 
LAS SIGUIENTES NORMAS: EN 71-3 Y REACH.

COJÍN DE LACTANCIA
USE SOLAMENTE EL COJÍN O LA ESTERILLA SIN BAR-
RERAS, YA QUE EL CAMBIADOR ESTÁ DISEÑADO CON 
BARRERAS EFECTIVAS. EL COJÍN DE LACTANCIA O LA 
ESTERILLA DEBEN COLOCARSE EN EL CENTRO DEL CAM-
BIADOR, DE MANERA QUE HAYA UNA BUENA DISTANCIA 
HASTA LOS BORDES DE ESTE, ASÍ COMO UNA SUPERFICIE 

ANTIDESLIZANTE.

GUÍA DE MANTENIMIENTO: LIMPIEZA Y CUIDADO
TODOS LOS PRODUCTOS SE VEN AFECTADOS POR LA LUZ 
SOLAR, INCLUSO LOS COLORES DE LOS PRODUCTOS MÁS 
COLORIDOS Y CON COLORES MÁS RADIANTES PUEDEN 
DESVANECERSE. POR LO TANTO, PROTEJA EL PRODUCTO 
DE LA LUZ SOLAR DIRECTA. 
LA MADERA ES UN MATERIAL NATURAL SÓLIDO Y VI-
BRANTE. LA ESTRUCTURA Y LOS COLORES CAMBIAN A LO 
LARGO DE LA VIDA ÚTIL DEL PRODUCTO COMO RESUL-
TADO DEL PROCESO DE CAMBIO CONTINUO POR EL QUE 
PASA LA MADERA. 

LA MADERA SE ADAPTA A SU ENTORNO, ASÍ QUE EVITE 
COLOCAR EL PRODUCTO EN UNA HABITACIÓN DONDE LA 
HUMEDAD FLUCTÚE Y PROTEJA SIEMPRE EL PRODUCTO 
DE FUENTES DE CALOR INTENSAS, COMO RADIADORES, 
CHIMENEAS, ETC., YA QUE ESTO PODRÍA AFECTAR O, EN 
EL PEOR DE LOS CASOS, SECAR LA MADERA. LAS VARIA-
CIONES DE TEMPERATURA DRÁSTICAS O LA ALTA EXPOSI-
CIÓN A LA HUMEDAD TAMBIÉN PUEDEN DAÑAR EL PRO-
DUCTO, POR LO QUE EL PRODUCTO DEBE UTILIZARSE Y 
ALMACENARSE EN CONSECUENCIA.

EL PRODUCTO SE LIMPIA CON UN PAÑO ESCURRIDO EN 
AGUA TIBIA Y JABÓN. UTILICE SIEMPRE UN PAÑO SUAVE 
PARA EVITAR ARAÑAZOS Y LIMPIE SIEMPRE CON UN PAÑO 
BIEN ESCURRIDO. NUNCA UTILICE PRODUCTOS DE LIM-
PIEZA ABRASIVOS O PRODUCTOS CON BASE DE ALCOHOL 
O LEJÍA NI OBJETOS AFILADOS DURANTE LA LIMPIEZA.

ITES

WAARSCHUWING
LAAT NOOIT EEN KIND OP DE COMMODE ACHTER ZONDER 
TOEZICHT VAN VOLWASSENEN. WEND UW BLIK NOOIT 
VAN HET KIND AF, TERWIJL HET OP DE COMMODE LIGT.

LET OP DE RISICO’S VAN OPEN VUUR EN ANDERE BRON-
NEN VAN INTENSE HITTE, ZOALS ELEKTRISCHE KACHELS 
EN GASOVENS, IN DE BUURT VAN HET PRODUCT. PLAATS 
HET PRODUCT ALTIJD OP EEN STEVIGE, VLAKKE VLOER.

LAAT KLEINE VOORWERPEN, GIFTIGE STOFFEN, HETE VO-
ORWERPEN ENZ. NIET ACHTER IN DE NABIJHEID VAN HET 
PRODUCT ONDER BEREIK VAN UW KIND, OMDAT ZE VER-
STIKKING, VERGIFTIGING OF ANDERE VERWONDINGEN 
KUNNEN VEROORZAKEN. LAAT NIETS OP HET PRODUCT 
ACHTER EN PLAATS HET PRODUCT NIET DICHT BIJ EEN 
ANDER PRODUCT, DAT EEN GEVAAR VOOR VERSTIKKING 
OF WURGING ZOU KUNNEN OPLEVEREN, BIJVOORBEELD 
LUXAFLEX- OF GORDIJNKOORDEN.

GEBRUIK HET PRODUCT NIET ALS EEN VAN DE ONDER-
DELEN IS GEBROKEN, GESCHEURD OF ONTBREEKT. GE-
BRUIK ALTIJD ALLEEN ONDERDELEN DIE DOOR SEBRA 
ZIJN GOEDGEKEURD. 

BOUTEN EN MOEREN MOETEN REGELMATIG WORDEN 
AANGEDRAAID, OMDAT ZE KUNNEN LOSRAKEN TIJDENS 
GEBRUIK VAN HET PRODUCT.

DE COMMODE IS ONTWORPEN OM EEN 0-12 MAANDEN 
OUDE BABY MET EEN MAXIMUM GEWICHT VAN 11 KG TE 
VERZORGEN.

DE SEBRA COMMODE VOLDOET AAN DE VEILIGHEID-
SEISEN VOOR KINDERZORGPRODUCTEN EN 12221-1: 
2008 + A1: 2013 – WAARONDER COMMODES VOOR PRIVÉ-
GEBRUIK.

ALLE OPPERVLAKKEN EN VERF VOLDOEN AAN DE VOL-
GENDE REGELGEVING: EN 71-3 EN REACH.
          
AANKLEEDKUSSEN
GEBRUIK HET AANKLEEDKUSSEN/LIGKUSSEN ZONDER 
BARRIÈRE ALLEEN WANNEER DE COMMODE IS ONT-
WORPEN MET EFFECTIEVE BARRIÈRES. HET AANKLEED-/
LIGKUSSEN MOET IN HET MIDDEN VAN DE COMMODE 
WORDEN GEPLAATST MET VOLDOENDE AFSTAND TOT 
DE RANDEN VAN DE COMMODE EN HET LIEFST MET EEN 

ANTISLIP-OPPERVLAK.

ONDERHOUDSGIDS - REINIGING EN VERZORGING
ALLE PRODUCTEN WORDEN BEÏNVLOED DOOR ZONLICHT 
– ZELFS DE MEEST KLEURRIJKE EN KLEUR-ECHTE PRODU-
CTEN KUNNEN BLEKER WORDEN. BESCHERM HET PRO-
DUCT DAAROM TEGEN DIRECT ZONLICHT. HOUT IS EEN 
STERK EN LEVEND NATUURLIJK MATERIAAL. DE STRUC-
TUUR EN KLEUREN VERANDEREN TIJDENS DE LEVENSDU-
UR VAN HET PRODUCT, ALS GEVOLG VAN HET CONTINUE 
VERANDERINGSPROCES DAT HET HOUT DOORLOOPT. 

HOUT PAST ZICH AAN DE OMGEVING AAN. ZET HET 
PRODUCT DAAROM NIET IN EEN RUIMTE WAAR DE 
LUCHTVOCHTIGHEID FLUCTUEERT EN BESCHERM HET 
PRODUCT ALTIJD TEGEN STERKE WARMTEBRONNEN, 
ZOALS RADIATOREN, OPEN HAARDEN ENZ. DIT KAN HET 
HOUT BEÏNVLOEDEN OF IN HET ERGSTE GEVAL UIT-
DROGEN. STERKE TEMPERATUURSCHOMMELINGEN OF 
BLOOTSTELLING AAN EEN HOGE LUCHTVOCHTIGHEID 
KUNNEN HET PRODUCT OOK BESCHADIGEN; DAAR MOET 
REKENING MEE WORDEN GEHOUDEN BIJ GEBRUIK EN 
OPSLAG VAN HET BED.

HET PRODUCT WORDT SCHOONGEMAAKT MET EEN DOEK 
DIE IN EEN WARM SOPJE IS UITGEWRONGEN. GEBRUIK AL-
TIJD EEN ZACHTE DOEK OM KRASSEN TE VOORKOMEN EN 
NEEM ALTIJD AF MET EEN GOED UITGEWRONGEN DOEK. 
GEBRUIK NOOIT SCHURENDE REINIGINGSMIDDELEN, OP 
ALCOHOL GEBASEERDE MIDDELEN, BLEEKMIDDELEN OF 
SCHERPE VOORWERPEN BIJ HET SCHOONMAKEN.
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